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Instructions

Rinse the mat thoroughly with warm water to 
remove any dust or packaging residue.

1

Clean the bath or shower surface where the mat will 
be placed. Lightly spray the area with water to help 
the suction cups adhere better.

2

3 Place the mat in your desired location with the 
suction cups facing down.

4 Press down firmly on the entire surface of the mat, 
focusing on the corners and edges, to activate the 
suction cups and ensure a secure grip.

Additional Precautions

Always ensure bath mat is properly secure to bathtub before use. 

Regularly clean bathtub to avoid buildup of slippery residues.

Do not use bleach or strong abrasives when cleaning your bath mat.

Ensure all cleaning products are thoroughly rinsed off bathtub before 
using bathmat.
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Maintenance and Cleaning

Rinse both sides of bath mat after each use. 

Remove and hang dry after each use to maximize product lifespan.

Regularly machine wash bath mat in delicate cycle in warm/cold water.

Hair dyes and colorings may permanently stain or discolor the rubber.
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Lifetime Limited Warranty  

Your M+D by Drive branded product is warrantied to be free of defects in 
materials and workmanship for the lifetime of the product for the original 
consumer purchaser.
This device was built to exacting standards and carefully inspected prior to 
shipment. This Lifetime Limited Warranty is an expression of our confidence 
in the materials and workmanship of our products and our assurance to the 
consumer of years of dependable service. 
This warranty does not cover device failure due to owner misuse or negligence, 
or normal wear and tear. The warranty does not extend to non-durable 
components, such as rubber accessories, casters, and grips, which are subject to 
normal wear and need periodic replacement. 
If you have a question about your M+D by Drive device or this warranty, please 
contact an authorized Drive dealer.
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Instructions

Rincer soigneusement le matelas à l’eau chaude 
pour éliminer toute poussière ou tout résidu 
d’emballage.

1

Clean the bath or shower surface where the mat will 
be placed. Lightly spray the area with water to help 
the suction cups adhere better.

2

3 Placer le matelas à l’endroit souhaité, avec les 
ventouses dirigées vers le bas.

4 Appuyer fermement sur toute la surface du tapis, en 
se concentrant sur les coins et les bords, pour faire 
adhérer les ventouses et assurer une prise sûre.

Précautions supplémentaires 

Toujours s’assurer que le tapis de bain est correctement fixé à la baignoire 
avant l’utilisation. 
Nettoyer régulièrement la baignoire pour éviter l’accumulation de résidus 
glissants pouvant compromettre la prise des ventouses.
Ne pas utiliser d’eau de Javel ou de produits abrasifs puissants pour nettoyer le 
tapis de bain.
S’assurer que tous les produits de nettoyage sont soigneusement rincés de la 
baignoire avant d’utiliser le tapis de bain.
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Entretien et nettoyage

Rincer les deux côtés du tapis de bain après chaque utilisation.
Retirer et suspendre pour faire sécher après chaque utilisation afin de 
maximiser la durée de vie du produit.
Laver régulièrement le tapis de bain à la machine, au cycle délicat et à 
l’eau tiède/froide. 
Les teintures et colorations capillaires peuvent tacher ou décolorer le 
caoutchouc de manière permanente.
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Garantie limitée à vie

Votre produit de marque M+D by Drive est garanti d’être exempt de tout défaut 
de matériau et de main-d’œuvre pour toute sa durée de vie auprès de son 
propriétaire initial.
Cet appareil a été fabriqué selon des normes de qualité rigoureuses et a fait 
l’objet d’une inspection soignée avant l’expédition. Cette garantie à vie limitée 
témoigne de la confiance que nous portons aux matériaux et à la main-d’œuvre 
utilisés pour produire nos appareils afin qu’ils puissent offrir aux consommateurs 
de nombreuses années de service fiable.
Cette garantie ne couvre pas les défaillances de l’appareil découlant d’une 
mauvaise utilisation ou de la négligence du propriétaire, ou de l’usure normale. 
La garantie ne s’applique pas aux composants non durables, tels que les 
accessoires en caoutchouc, les roulettes et les poignées, qui sont sujets à l’usure 
normale et doivent être remplacés périodiquement.
Si vous avez des questions au sujet de votre appareil M+D by Drive ou de la 
présente garantie, veuillez communiquer avec un revendeur Drive autorisé.
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Instrucciones

Enjuague bien la alfombrilla con agua tibia para 
eliminar el polvo o los residuos del envase.

1

Limpie la superficie de la ducha o la bañera donde 
se colocará la alfombrilla. Rocíe ligeramente el 
área con agua para ayudar a que las ventosas se 
adhieran mejor.

2

3 Coloque la alfombrilla en la ubicación deseada con 
las ventosas hacia abajo.

4 Presione hacia abajo firmemente sobre toda la 
superficie de la alfombrilla, centrándose en las esquinas 
y los bordes, para activar las ventosas y garantizar un 
agarre seguro.

Precauciones adicionales

Asegúrese siempre de que la alfombrilla para baño esté bien sujeta a la 
bañera antes de usarla. 

Limpie regularmente la bañera para evitar la acumulación de residuos 
resbaladizos que puedan afectar el agarre de las ventosas.

No use lejía ni abrasivos fuertes cuando limpie la alfombrilla para baño.

Asegúrese de que todos los productos de limpieza se hayan enjuagado bien 
de la bañera antes de usar la alfombrilla para baño.
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Mantenimiento y limpieza

Enjuague ambos lados de la alfombrilla para baño después de cada uso.
Retire y deje secar colgada después de cada uso para maximizar la vida 
útil del producto.
Lave a máquina regularmente la alfombrilla para baño en un ciclo 
delicado en agua tibia/fría. 
Los tintes y colorantes para el cabello pueden teñir o decolorar 
permanentemente la goma.
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Garantía limitada de por vida

Su producto de la marca M+D de Drive está garantizado contra defectos 
de materiales y mano de obra durante toda la vida útil del producto para el 
comprador consumidor original.
Este dispositivo se construyó de acuerdo con estándares exigentes y se 
inspeccionó cuidadosamente antes del envío. Esta garantía limitada de por 
vida es una expresión de nuestra confianza en los materiales y la mano de obra 
de nuestros productos y nuestra garantía al consumidor de años de servicio 
confiable. 
Esta garantía no cubre la falla del dispositivo debido a mal uso o negligencia del 
propietario, o al desgaste normal. La garantía no se extiende a componentes 
no duraderos, como accesorios de goma, ruedas y agarres, que están sujetos al 
desgaste normal y necesitan reemplazo periódico. 
Si tiene alguna pregunta sobre su dispositivo M+D by Drive o sobre esta garantía, 
comuníquese con un distribuidor de Drive autorizado.
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